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Данное исследование посвящено лексическо-

му и этимологическому анализу индивидуальных 

и групповых антропонимов в названиях принтов 

на ткани на материале английского и немецкого 

языков. 

Антропонимы (от греч. «anthropos» – «чело-

век» и «onym» – «имя») объединяют все разновид-

ности личных имен и  фамилий. 

Отрасль языкознания, изучающая антропони-

мы, называется антропонимикой. Термин «антро-

понимика» обозначает совокупность антропони-

мов того или иного языка. 

Мотивировка имен собственных является 

фактором экстралингвистическим. Совокупность 

фактов, лежащих в основе мотивировок собствен-

ных имен, едина для всего человечества. Она со-

ставляет ономастическую универсалию. Для ан-

тропонимов основными фактами, определяющими 

их мотивировку, служат физическая, психическая, 

биологическая, моральная, интеллектуальная ха-

рактеристика лица, его социальная, национальная 

принадлежность и родственные связи [1, c. 39]. 

Антропонимы могут быть индивидуальными 

и групповыми. Индивидуальные антропонимы 

выделяют личность из коллектива, групповые – 

даются коллективам, выделяемым на основе тех 

или иных признаков [1, c. 39]. 

Названия принтов на ткани дают представле-

ние об истории и месте их возникновения. Принт – 

это изображение, нанесенное на ткань определен-

ным образом: фотография или рисунок. 

Далее проведем лексический и этимологиче-

ский анализ и составим классификацию индивиду-

альных и групповых антропонимов в названиях 

принтов на ткани на материале английского и не-

мецкого языков: 

 

1. Индивидуальные антропонимы 

– (англ.) Pepita – (нем.) Pepita – пепита: 

принт на ткани в виде квадратов из нитей контра-
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Рис. 1. Принт «пепита» 
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стных цветов (рис. 1), появившийся в Испании в 

середине XIX века. Пепита напоминает морскую 

звезду. Принт наносится на хлопковую и шерстя-

ную ткань для изготовления верхней одежды, кос-

тюмов и женских платьев (по имени испанской 

танцовщицы Пепиты де Оливы); 

– (англ.) Missoni – (нем.) Missoni – миссони: 

принт, состоящий из простых и прямых линий, 

с различной шириной зигзага и разнообразной 

цветовой гаммой (рис. 2). Принт миссони появил-

ся в Италии в середине XX века и используется 

для изготовления женской одежды, ковров, гобе-

ленов, постельного белья (по имени итальянского 

спортсмена-легкоатлета, дизайнера Оттавио Мис-

сони); 

– (англ.) Paul Smith – (нем.) Paul Smith – 

Пол Смит: принт, напоминающий разноцветную 

зебру и штрих-код (рис. 3), появился в 70-е годы 

XX века в Великобритании. Принт Пол Смит ис-

пользуется для изготовления мужской и женской 

одежды и аксессуаров (по имени Пола Смита, анг-

лийского модельера, командора ордена Британ-

ской империи); 

– (англ.) Louis Vuitton – (нем.) Louis Vuitton – 

Луи Вюиттон: принт, состоящий из цветов с че-

тырьмя лепестками с использованием перепле-

тенных букв L и V (рис. 4). Принт появился в 

середине XIX века во Франции. Принт Луи Вю-

иттон используется для изготовления мужской и 

женской одежды и аксессуаров (по имени Луи 

Вюиттона, французского предпринимателя и ди-

зайнера). 

 

2. Групповые антропонимы 

– (англ.) Dress Gordon – (нем.) Dress Gordon – 

Дресс Гордон: принт, состоящий из клетки зелено-

го, темно-синего и белого цветов с узкой желтой 

полоской (рис. 5). Принт появился в XII веке в 

Шотландии. Принт Дресс Гордон используется 

для изготовления мужской и женской одежды, 

пледов, шарфов и головных уборов (по названию 

шотландского клана Гордон). 

– (англ.) Royal Stewart – (нем.) Royal 

Stewart – Роял Стюарт: принт, состоящий из крас-

ной клетки, пересеченной синими, желтыми и бе-

лыми нитями (рис. 6). Принт появился в начале 

XIX века в Шотландии. Принт Роял Стюарт ис-

пользуется для изготовления мужской и женской 

одежды (юбок, плащей, платьев, брюк) и аксессуа-

ров (по названию шотландского рода Стюартов). 

             
 

Рис. 2. Принт «миссони» 
 
 

            
 

Рис. 3. Принт «Пол Смит» 
 
 

      
 

Рис. 4. Принт «Луи Вюиттон» 
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В результате проведенного лексического и 

этимологического анализа можно сделать вывод, 

что индивидульные и групповые антропонимы в 

названиях принтов на ткани на английском и не-

мецком языках получили свои названия в честь 

отдельных личностей, родов и кланов, которые 

впервые ввели в моду тот или иной принт на тка-

ни: индивидуальные антропонимы (пепита, миссо-

ни, Пол Смит, Луи Вюиттон) и групповые антро-

понимы (Дресс Гордон, Роял Стюарт). 

В подгруппе «индивидуальные антропонимы» 

в основе образования названий принтов на ткани 

на английском и немецком языках лежит полный 

перенос имен отдельных личностей, которые вве-

ли принты на ткани в моду. 

В подгруппе «групповые антропонимы» в ос-

нове образования названий принтов на ткани на 

английском и немецком языках лежит частичный 

перенос имен родов и кланов, благодаря которым 

принты на ткани вошли в моду. 

Названия принтов на ткани с компонентом-

антропонимом относятся к интернациональной 

лексике, так как они употребляются в двух и более 

языках. 
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Рис. 5. Принт «Дресс Гордон» 
 
 

     
 

Рис. 6. Принт «Роял Стюарт» 
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The article is devoted to etymological and lexical analysis of individual and group anthroponyms 

in the names of prints on fabric based on the English and German languages. The paper provides defini-

tions for such concepts as: anthroponym, anthroponymy, individual anthroponym, group anthroponym 

and print. The article presents classification of individual and group anthroponyms in the names of 

prints on fabric. As a result of etymological and lexical analysis one may come to the conclusion that 

individual and group anthroponyms in the names of fabric prints in English and German languages re-

ceived their names after individuals, families and clans who first introduced a particular print on fabric. 

The names of prints on fabric with an anthroponym refer to international vocabulary, as they are used in 

two or more languages. The results of the study can be used when composing special courses in ono-

mastics and anthroponymy, also during the compilation of bilingual onomastic dictionaries. 
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